
5

Tartalomjegyzék

Miért a ló?  16
Egy kis evolúció 16
Egy kis történelem 17
A lóerő 18

A díjugratás története 20
A díjugratás gyakorlásának feltételei  25

Ki az, aki elkezdheti ezt a csodálatos sportágat, 
    a díjugratást? 25
Milyen képességeket fejleszt a díjugratás? 25
A díjugrató lovas képzésének feltételei 27
Milyen tulajdonságokkal rendelkezzen 
    egy díjugrató ló? 28
A szükséges infrastruktúra 32
Az ideális edző 35

A díjugratás alapvető munkafolyamatainak meghatározása 41
A díjugratás lovaglástechnikai ismertetése 41

A díjugrató lovas kiképzésének folyamata 53
Az a csodálatos cavaletti 53
Az ugratás 75
Gimnasztikai gyakorlatok 89 
Vonalak lovaglása 100
Edzéselméleti alapok a ló és a lovas képzésében 109 
A szállítás  112
A díjugrató verseny 115

Záró gondolatok 127



7

„A lovas irodalom története során szerzők százai írták már le azt, 
hogy miként kell a lovat egyenesre igazítani, vagy hogy mi a szerepe 
az ugróló kiképzésében a gimnasztikának. És ez így van jól, hiszen 
ezek valóban fontos dolgok a ló és lovas képzésében. Én azonban 
jobban szeretem a személyes töténeteket. Manapság ugyanis hajla-
mosak vagyunk arra, hogy megfeledkezzünk a sportló mögött rejlő 
lóról, illetve a lovas mögött élő emberről. Új lovat veszünk, új lovast 
keresünk, új edzőnél próbálkozunk. Pedig gyakran elég lenne, ha 
csupán gondolkodnánk. Zupán Péter könyve azért nagyszerű, mert 
van benne történelem, lókiképzés, egy kis fi lozófi a és persze ott van-
nak a személyes történetek is. Ezeken keresztül pedig gondolkod-
ni tanít. Egyszer egy híres trénert arról faggattak, hogy mi a titok, 
milyen módszerrel lehet a lóval a legbiztosabb eredményt elérni. Az 
agg mester így válaszolt: »Sosem lehet ezt a mesterséget megtanulni. 
Mert amikor már azt hiszed, hogy mindent tudsz, akkor jön egy új 
ló, amely egészen más, mint az eddigiek voltak. És bebizonyítja, hogy 
nem tudsz semmit.«

A lóval, lovaglással kapcsolatos Szent Grál keresése tehát örök 
téma, és ez a sport talán ettől ilyen csodálatos. Alapelvek, dogmák és 
személyes sztorik váltogatják egymást, mutatva a cél felé vezető utat. 
Egyvalami azonban biztos: ennél a könyvnél jobb útravalót keresve 
sem találhatnánk.”

– Szebényi Dániel lovas szakkommentátor

„Minden jó szakkönyvnek van kiemelkedően sikerült része, de Zu-
pán Péteré egészében az. A legmagasabb szintű elmélet a legegysze-
rűbben megfogalmazva, ettől érthető és ettől egyedi. Hitelességét 
emelik a nagyszerű versenyzői pályafutásából felidézett személyes 
élmények. Aki elolvassa, nemcsak csinálni fogja, de érteni is!”

– Győrff y-Villám András
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A DÍJUGRATÓ LOVAS KIKÉPZÉSE

„Tartalmát tekintve egy nagyon átfogó, minden fontos szakmai kér-
désre kiterjedő könyv, mely irányt mutat a szakembereknek, hogy 
munkájukban hogyan tudják integrálni a ma érvényes követelmé-
nyeket.

Lovasnak és edzőnek egyaránt ajánlatos olvasmány.
Számomra különös értéket jelent, hogy a szerző a ló fi zikai és pszi-

chés állapotát folyamatosan szem előtt tartva képzi tanítványait.”
– Rezgő Zoltán díjugrató magyar bajnok,

 Kelet-Európai Világkupa-győztes, lovasedző

„Egy könyv ajánlása az én értékrendemben azt jelenti, hogy a benne 
foglaltakkal egyetértek, együtt gondolkodom, szellemiségével szim-
patizálok.

Az ajánlás bizalmi kérdés, továbbá az elismerés, a tisztelet meg-
adása a szerző felé.

A könyv hiánypótló, és értékét emeli, hogy szerzője a Testnevelési 
Egyetem tanára, hiteles ember.

A könyv nyelvezete világos, érthető.
Stílusa közvetlen.
Hangvétele baráti.
Tartalma a Szerző saját gondolatait, a gyakorlatban bevált szakmai 

fogásait teszi közkinccsé.
Mit is jelent a Szerző hitelessége?
Hiteles azért, mert diplomával, igazolt sporttudományi ismeretek-

kel rendelkezik, és mindezen elméleti tudását a gyakorlatban magas 
szinten, eredményeivel igazolja.

A Szerző célja a díjugratás szakmai kulturáltságának, eredményes-
ségének emelése és igényes terjesztése a tanulni vágyó lovasok és 
edzők számára. »Egy kicsit több tudományt és ügyes, fényes végre-
hajtást.« (gróf Széchenyi István).
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A DÍJUGRATÓ LOVAS KIKÉPZÉSE

A könyvben érzékelhető az írójának a társtudományokban való 
magas szintű jártassága és általános műveltsége. A szakmai irányvo-
nal világos, érthető, egymásra épülő, nyelvezete egységes. 

Minden sporttudományos alapokra épített, a díjugratást előrevivő 
könyvnek üzenet értéke van.

A könyvet ajánlom minden tanulni, fejlődni vágyó, a díjugratás-
ban érdekelt lovasnak és edzőnek EMBERI, ERKÖLCSI, SZAKMAI 
szempontból egyaránt!

– Dallos Gyula mesteredző, örökös magyar bajnok 
(2020. május 11.)
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Tisztelt Olvasó! 

Akik igazán sokat tudnak a lovakról és a lovaglásról, azok tisztában 
vannak azzal, hogy soha sem lehet ezt a sportot tökéletesen űzni, hiá-
ba képzik ki magas szinten lovaikat és önmagukat. Ennek az oka az, 
hogy nincs két egyforma ló, nincs két egyforma helyzet, hiszen a ló 
nem egy gép, hanem egy élőlény, a sporttársunk, akinek ösztönei, 
érzései, mélyen az evolúcióban gyökerező szokásrendszere van, ami 
gátolhatja vagy akár segítheti az együttműködést a lovaglás terén.

Ezeket mind ismerni kell, ami szinte lehetetlen. A lovaglás alatti, 
vagy bármely lóval kapcsolatos döntést a lovas eddigi tapasztalatai 
alapján hozza, viszont az előbbiek ismeretében nem biztos, hogy he-
lyesek. 

Azok a lovasok, akik már egyszer megoldást találtak egy problé-
mára, és ezt egy életen át a hasonló esetekben ugyanúgy alkalmazzák, 
azok hibáznak. A lovasnak minden alkalommal át kell gondolnia a 
helyzetet, melynek igazodnia kell a ló képességeihez, képzettségéhez, 
habitusához, és ehhez képest kell a megoldást keresni. Ahhoz, hogy 
minden alkalommal a legmegfelelőbben cselekedjünk, a lehető leg-
nagyobb tudásra kell szert tennünk a lóval és a lovaglással kapcso-
latban.

Bizonyára hallottál már arról az elvről, hogy gondolkodó lovaso-
kat kell képezni, akik a ló fi zikai és pszichés tulajdonságait ismerve 
hajtják végre a feladatokat, természetesen az eddig szerzett szakmai 
ismereteikre támaszkodva. A hangsúly az ismereteken van, hiszen 
gondolkozhatunk bármennyit egy adott problémán, ha nincs elég tu-
dásunk a feladat megértéséhez, vagy annak helyes végrehajtásához. 
Ilyenkor jön a hétköznapi logika. A mindennapi élettel vonunk pár-
huzamot és „logikusan” döntünk, ami nagyrészt nem hoz megoldást. 
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A DÍJUGRATÓ LOVAS KIKÉPZÉSE

A ló nem úgy működik, mint bármi más az életünkben. Ezért óva-
kodjunk az így született gondolatoktól, mert tévútra visznek.

Jogos a kérdés, hogy akkor mitévő legyen a hasonló helyzetben 
lévő lovas.

Abban az esetben, ha olyan szakemberrel dolgozik együtt, aki a 
megfelelő tudással és gyakorlati tapasztalattal rendelkezik, akkor
a közös munka meghozza gyümölcsét.

Amennyiben az edző nem elég felkészült, vagyis nincs megfelelő 
elméleti és gyakorlati tudása a probléma megoldásához, akkor jön az 
az időszak, amikor sikertelenség sikertelenséget követ.

Sok lovas a sportban eltöltött hosszabb időszak után önállóan kezd 
el dolgozni. Minden döntést Ő hoz, és viseli annak következményeit. 
Ezeknek a lovasoknak van igazán szüksége megfelelő és hiteles szak-
irodalomra.

Miért íródott ez a könyv?

Az igény, hogy egy könnyen használható, az alapelveket betartó, 
gyakorlatcentrikus szakirodalmat kapjanak a díjugrató edzők és a lo-
vasok, már régen megfogalmazódott bennem, de csak most rendel-
kezem annyi tapasztalattal, hogy ezt papírra vessem.

Először is néhány gondolat egy fi atal lovasról, aki a nyolcvanas 
évek elején elmondhatta magáról, hogy korosztályos magyar bajnoki 
címmel rendelkezett, és nemzetközi nagydíj győztese volt díjugra-
tásban. Azonban semmit sem tudott a lóról, az idomításról, hogy azt 
miért és hogyan hajtjuk végre, mi a kiképzési skála, és ez miért is kell 
nekünk egyáltalán.

Hogyan volt ez lehetséges?
A hetvenes években Magyarországon állami tulajdonú lovardák, 

lovak és ménesek voltak. A sportegyesületekben nem azok a szak-
emberek oktattak, akik az örkénytábori Magyar Királyi Honvéd 
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MIÉRT ÍRÓDOTT EZ A KÖNYV?

Lovagló tanár-képző iskolában végeztek. Ők a második világháború 
után vagy szétszóródtak a világban, és felvirágoztatták sok nyugat-
európai ország, valamint az USA lovassportját, vagy osztályidegen-
ként éltek „száműzetésben” saját hazájukban. Nagyon kevés lovasnak 
volt szerencséje tanulni az itthon maradt lovaglótanároktól. Ebből 
következett, hogy a lovassport-egyesületekben nem a magas szinten 
képzett edzők oktattak, hanem a szocializmus forgószelében megka-
paszkodó lovasemberek. Sajnos nagyrészt hiányzott az oktatásban az 
elmélet és a gyakorlat összhangja. Sok esetben a feladatok számtalan 
ismétlése hozta magával azt, hogy a lovasoknál készség szintre ke-
rüljön egy gyakorlat helyes végrehajtása. Ez volt az oka annak, hogy 
az előbb említett lovas ott állt nagydíjgyőzelemmel a háta mögött, de 
fogalma sem volt arról, hogy mit miért csinált.

Miért nem olvasott szakirodalmat, hiszen ha nehezen is, de hoz-
záférhető volt abban az időszakban is, még ha nem is olyan számban, 
mint napjainkban?

Jogos a kérdés. A szakirodalom olvasása kortól és képzettségtől 
függetlenül hasznos minden lovasnak, de sajnos, amikor olyan fel-
adatokról és azok helyes kivitelezéséről olvas, amit a gyakorlatban 
még nem hajtott végre, akkor hasonló helyzetbe kerül, mint a földön-
kívüli, akinek Shakespeare-t olvasunk fel. Nem is érti, de amennyi-
ben értené, sem tudná, hogy miről van szó.

A szakirodalom elsősorban abban nyújt segítséget, hogy a lovaglás 
során már végrehajtott feladatot tudatossá tegye, amelyekre azután 
építeni lehet a következő gyakorlatot. Tehát az új feladat tanulásához 
feltétlenül fontos az elméletben és gyakorlatban is jól felkészült edző, 
aki a kivitelezést levezényli.

A mi fi atal lovasunk edzői instrukciók híján belekezdett az önkép-
zésbe, és rengeteg zsákutcába vitte magát és lovait. Az ilyen időszak 
az, amire egy igazi lovasember visszagondolva mély megbánást és 
hálát érez szeretett lovai iránt.
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